
20 Felvidéki könyvtárbúvárlatok. 

Körmöczbánya harmadik, igen becses könyvtára az á g; 
h i t v . ev. e g y h á z k ö z s é g tulajdona. A gyűjtemény őre Grcsy 
Ede főelemi leánytanító úr, kit Pauliny segédlelkész úrral fölke
resvén, vele együtt mentünk a könyvtár megtekintésére, mely a 
lelkészlakban a tanácsterem melletti szobában van elhelyezve. A 
Grcsy úr által lajstromozott körülbelül 1500 kötetnyi könyv, tisz
tán tartott festett polczokon van fölállítva. Rendezésénél a kül
csínre kiváló figyelmet fordítottak. 

Merőben régi könyvtár. A reformatio kezdetéről tömérdek 
művet tartalmaz, úgy hogy e tekintetben legföljebb ha a po
zsonyi lyceumi könyvtár versenyezhet vele. Ilyetén gazdagságú 
könyvtár egymaga több időt vett volna igénybe, mint a mennyit 
ogész Körmöczre szántam. Itt is tettem ugyan jegyzeteket, me
lyeket azonban, mivel szerfölött fogyatékosak, szak-folyóiratban 
nincs merszem közzétenni. 

Dr. Ballagi Aladár. 

(Folytatása következik.) 

ADALÉKOK SZABÓ KÁROLY „RÉGI MAGYAR KÖNYV
TÁRÁHOZ" 

A MAGYAR NEMZ. MÚZEUM KÖNYVTÁRÁBÓL. 
Szabó Károly »Régi Magyar Könyvtára« útmutatása mellett 

átvizsgálván könyvtárunk régi magyar nyomtatványait, több oly 
munkát találtunk, melyeket az említett kézikönyv nem ismer. 

Könyvtárunk régi magyar nyomtatványai, melyek előbb az 
egyes tudományszakokban szét voltak szórva, most chronologiai 
sorrendben össze vannak állítva; minden nehézség nélkül talál
hatók és használhatók föl. Ellenben mikor Szabó Károly kutatott 
könyvtárunkban, hónapok munkáját igényelte volna azoknak 
teljes fölkutatása. így történt, hogy egy részök kikerülte figyel
mét. Némelyek pedig legújabban jutottak birtokunkba. 

E helyen ismertetni kívánjuk azokat. 
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^L (59.)*) H. n. 1593. 
P a t h a i I s t v á n . Az Sacramentomokrol in genere . . . s a t. 
Szabó Károly 266. sz. alatt ismerteti ezen munkának h. n. 

1592-ben" megjelent példányait, melyek közöl egyet a M. N. 
Múzeum is bír. 

De ugyanitt egy másik példányt is birunk, mely az előb
bivel teljesen megegyez ; csak a czímlap van másképen összeál
lítva, és az évszám különbözik. 

Hogy a munka maga nem nyomatott újra, és s z o r o s a n 
v é v e második kiadásnak nem tekinthető, bizonyítja az a körül
mény is, hogy az 1592-iki példányban a 65. levélen sajtó hibából 
56. lapszám áll. Ezen sajtóhiba az 1593-iki példányban sincs 
kijavítva. És ezen példány végén ugyanazon sajtóhibák vannak 
kijavítva, mint az 1592-iki példányban. 

Egyébként az 1593-iki példánynak értékét különösen emeli 
kötése, melynek barna bőr borítékjára arany betűkkel nyomatva 
a, következők olvashatók. Az előlapon: 

B e k e s i J á n o s n a k C a s s a r a k v l d i A l b e r t v s Mol
n á r H e id e l b e r g a b o 1. 

A hátlapon: 
1600. 

< (60.) Frankfurt. 1603. 
M e g i s e r u s ( H i e r o n y m u s ) . Thesaurus Polyglottus: vei, 

Dictionarium Multilingue : Ex Quadringentis Circiter Tam Vete-
ris, Quam Növi (vei potius antiquis incogniti) Orbis Nationum 
Linguis, Dialectis, Idiomatibus et Idiotismis, constans. Incredibili 
laboré, summaque diligentia : cum ex innumeris omnis generis 
Authorum scriptis: tum verő ipsa experientia et diuturno multa
rum peregrinationum usu suggerente: in gratiam stúdiósáé juven-
tutis íideliter collectum et concinnatum, ab Hieronymo Megisero 
P. C. Caes. Et Sereniss. Austr. Archidd. Historiographo. Cum S. 
Caes. Majestatis Privilegio ad Octennium. Francofurti Ad Moenum. 
Sumptibus Authoris. M.DC.III. 8-r. A—Fff8 = 832 lap és az 

•előbeszéd 16 sztlan levelén. 

*) A »Könyv Szemle« 1878-ik évi utolsó füzetében 58 oly munkát 
ismertettünk, melyeket Szabó Károly nem ismert. Folytatjuk ezen t'olyó 

•számokat. 
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Ajánlva van a munka II. Rudolf, római császár-, III. Fülöp 
spanyol király- és a Habsburg ház több tagjainak. 

Vége hiányzik. 
A szótár a következő nyelveken van szerkesztve : Hebraice,. 

( haldaice, Aramice antique, Arabice, Punice, Syriace, Assyriace, 
Aethiopice, Graece, Latine, Italice, Hispanice, Gallice, Lusitanice, 
Khaetice, Sardorum, Germanice, Belgíce, Germanice antique, 
Anglice, Danice, Svetice, Gothice, Islandice, Slavonice, Dalmatice, 
Croatice, Bohemice, Lithvanice, Illyrice, Lusatice, Livonice, Fo-
lonice, Turcice, Armenice, H u n g a r i c e , Zingarice, Indice, Val-
lice, Lapponice, Mexicanice etc. 

J-. (61.) H. n. 1620. 
Minden esztendőre szolgáló Ôroc C a l e n d a r i v m és az Cisio 

Janus Magyarol. 8-r. 8 sztlan levél. 

^(62.) Gyula-Fejérvár 1640. 
A l s t e d i u s J. H. Rudimenta Lingvae Latináé, In usum 

»Scholae Albensis ; Hoc modo elaborata, ut puer, unius anni spatio, 
ex illis legere, declinare, comparare, conjugare, initia denique 
Syntaxis, et radiées Sylvulae vocabulorum harmonicae, adiscere 
possit. Editio Tertia. Declinare probe qui novit, conque jugare \ 
Grammaticum merito dixeris esse, bonum. Albae-Juliae Typis 
Celsissimi Principis. Anno CIOIOCXL. 8-r. A—N = 208 lap. 

(68.) Bártfa. 1643. 
o m e n i u s (J. A.) Januae Lingvae Latinae Vestibulum 

Primum, In usum Illustris Paedagogei Albensis Hungarice red-
ditum. Deinde Orthodoxarum in Hungária Scholarum Usui acco-
modatum. Bartphae, Typis Jacobi Klôszii, M. DC. XLHL 8-r. 
A—C, = 32 lap. 

*L (64.) Bártfa. 1643. 
C o m e n i i (J o h. Arnos) . Janua Linguae Latinae referata 

aurea. Sive Seminarium Linguae Latinae et Scientiarum omnium. 
Hoc est compendiosa Latinam et aliam quamlibet Linguam, una 
cum Scientiarum et Artium fundamentis, perdiscendi Methodus, 
sub Titulis centum, Periodis mille comprehensa, Et in usum 
Scholae Varadiensis, juxta Belgarum editionem postremam, accu-
ratam et auctam, in Hungaricam Linguam translata, Per Ste-
phanum Beniamin Szilagy ejusdem Scholae Rectorem. Aestimat 
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ut sapiens precio, non pondere gemmas : Utilitate probat sic 
quoque mentis opus. Bartphae, Typis Jacobi Klôsz, An. C. 1643. 
8-r. A—P = 226 lap, azonkivül az előbeszéd 7 és az index 6 
sztlan levél. A 

(65.) Amsterdam. 1645. 
M o l n á r A l b e r t ( S z e n c z i ) . Szent David Királynak és 

Prophetanak Száz Ötven Soltari a' Franciái nótáknak es ver
seknek modgyokra Magyar versekre fórditattak es rendeltettek. 
Szenei Molnár Albert által. Amstelodamban. Jansonius János 
Által. 1645. 8-r. A—G(; = 107 lap. 

^(66.) Bártfa. 1646. 
K a l e n d a r i o m . Frőlich David Magyar Országi Astrono. 

mus Kis Kalendarioma. Idvozitönk születése után M. DC. XXXXVI. 
esztendőre. Mely második a' Bissextilis után. Magyar-Országra, 
Szépessegre és Erdélyre nagy figyelmetesseggel alkalmaztatott. 
Bartfan, Nyomtattatott Klôsz Jakab által. Kis 8-r. A—E- — 39 
sztlan levél. 

Ajánlva van: »Generoso Domino Jacobo Kviatkovvsky, in 
Bogdán, Sedis Judiciariae incluti Comitatus Sarosien. jurato-
Assessori stb.« 

A (67.) Lőcse. 1650. 
S z é p B e s z é l g e t é s , Két Aszszonyember, Ágota Es Bor. 

bála Között. Meg-fordittatott penig Németből Magyarrá az His
tória Olvasóknak kedvekért. Lötsen nyomtattatott, An. 1650. 4-r. 
A—C, = 10 sztlan levél. 

A (68.) S-Patak. 1652. 
C o m e n i u s (Arnos Joh . ) Eruditionis Seholasticae Pars 

Prima. Vestibulum, Herum et Lingvarum fundamenta exliibens. 
In usum Scholae Patakinae editum, Typisque Celsiss. Principis 
exscriptum, Anno M. DC. LII. 8-r. (*)8 és A—J = 8 és 72 / 
sztlan levél. 

Az élőbeszédet irta Comenius Tolnaj Istvánhoz, a s.-pataki 
iskola l-ő classisának praeceptorához. 

>( (69.) Utrecht. 1655. 
K o m á r o m i C s i p k é s G y ö r g y . Hungária Illustrata. 

Hoc est, Brevis, sed methodica naturae et genii linguae Hunga-
ricae explicatio, anungaros in discenda linguâ ista7 facilitans, 
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promovens, et Hungaros efficiens. Opera Georgii Csipkés Coma-
romi, SS. Theolog. Doctoris, et eiusdem facultatis, in illustri 
Schola Debrecina Professons. Ultrajecti, Ex Officina Joannis à 
Waesberge, An. Ch. CIOI OCLV.lS-r. A—E — 124 lap. 

Ajánlva : Generoso ac Nobilissimo Viro, D. Balthasari La
trán de Kémer. Illustrissimi ac Celsissimi Principis Transylvaniae" 
etc. Tricesimatori Debrecinensi Primario etc. Domino suo libe-
ralissimo. . 

^ ' (70.) Nagy-Szombat. 1656. 
R i t u a l e S t r i g o n i e n s e , seu Formula Agendorum In 

Administratione Sacramentorum, ac ceteris Ecclesiae publicis 
functionibus. Primum Quidem Jussu Et Authoritate Eminentissimi 
Quondam Cardinalis Petri Pázmány, Archiepiscopi Strigoniensis. 
etc. Denuo verő Illustrissimi Ac Reverendissimi Principis Georgii 
Lippay De Zombor, Archiepiscopi Strigoniensis, Sedis Apostol : 
Legati Nati, Primatis Vngariae etc. Editum. Tyrnaviae, Typis 
Academicis, Excudebat Melchior Schneckenhaus, Anno Domini 
M.DC.LVI. 4-r. A — 0 , = 298 lap és 4 sztlan levél. 

^ (71.) Lőcse. 1667. 
A l s t e d i u s J o h . H e n r . Rudimenta Lingvae Latináé 

In usum Scholae Albensis Hoc modo elaborata, ut puer, unius 
anni spacio, ex illis legere, declinare, comparare, conjugare, initia 
denique Sintaxis, et radiées Sylvulae vocabulorum harmonicae, 
addiscere possit Editio Décima. Declinare probe qui novit, con
que jugare; Grammaticum merito dixeris esse bonum. Leutscho-
viae, Ex Officina Samuelis Brewer. M.DC.LXVII. 8-r. A—L 
— 176 lap. 

Az előbeszéd végén : »Alba-julia, M.DC.XXXV. Joh. Henr. 
Alstedius.« 

Ihp2.) Kassa. 1669. 
M i s k o l c i M i h á l y . Drága Kenet, Az Az Oly Prédiká

ciók, mellyekben az eo meg-holt szerelmeseken bánkódó, és ma
gokban keservesen siránkozó személyek szomorú lelkekben meg 
Uyitatnak és vigasztaltatnak. Mellyeket az Neháj Tekintetes és 
Nemzetes Hamvai Ferentz Uramnak, Nemes Heves és külső Szol
nok Varmegyéknek Vice-Ispánnyanak, meg hidegedéit teste felet 
predikállot az Fileki és más helybéli fö fö rendek előtt ; Mostan 
pedigh világra bocsátót, az Fileki Helvetica Confession levő Gyű-
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lekezetnek méltatlan Tanítója Miskolci Mihály. Anno 1669. April. 
Cassan. Nyomtat: Ericus Erich, által. Anno M. DC. LXIX. 4-r. 
A—C = 1 2 sztlan levél. 

Ajánlva : »Nemzetes Motsari Judith Aszszonnak, az Nehaj 
Tekéntetes, és Nemzetes Hamvai Ferentz Vramnak élete Társá
nak, mostan pedigh szomorú özvegynek etc.« 

7^ (73.) Nagy-Szombat. 1669. 
L a n d o v i c s I s t v á n . Thesaurus Absconditus In Agro : 

Az az : A' Tekéntetes Es Nagyságos Groff Erdeödi Famíliának 
egyik kincse Tekéntetes es Nagyságos,Moniorokeréki, Groff Er
deödi Adam, Montis Claudii, Várasd Vármegienek fö Ispannia, 
Romai Császárnak, es Magyar Országi Koronás Királiunknak Be-
jároia, Petrinyei vég-helynek íö Capitánya illendő tisztességgel, 
A' Nemes Szepesi Captolomban el temettetett és érdemlet dicsé
rettel tulaidon jo cselekedeti tündöklő fénjességében temetése 
fölöt ki mutatót kincs, P. Landovics István, Jesuita által, Anno 
M. DC. LXVIII. 9. Octobris. Nyomtatta Nagy-Szombatban az Aca-
demiai betűkkel Byller Mathe. 1669. 4-r. A - ö a = 20 lap. 

^ (74.) Nagy-Szombat. 1675. 
C a n t u s C a t h o l i c i . Régi, és Uj, Deák, és Magyar Aji-

tatos Egy-hazi Énekek, Es Litaniak. Mellyekkel a' Keresztyé
nek, Esztendő által való Templomi Solennitásokban, Processiók-
ban, és egyéb ájtatosságokban szoktak élni : Most újonnan, más 
több szép Énekekkel meg - szaporittattak, és a Keresztyéneknek 
Lelki épületekre, és vigasztalásokra ki-bocsáttattak. Tellyesed-
gyetek-bé Szent Lélekkel, szólván magatok között Sóltárakkal, és 
Dicsiretekkel, és lelki Énekekkel énekielvén, és dicsiretet mond
ván a' ti sziveitekben az Urnak, ad Ephes. 5. v. 19. A. M. D. 
G. B. V. M. et O. SS. H. Nagy-Szombatban, Nyomtattatott az 
Academiai Betűkkel, Anno CIO. IOC. LXXV. 4-r. A—Pp. = 
297 lap és 9 sztlan levél. 

Ajánlva van az esztergami érseknek Szelepcsény Györgynek. 
«>/ (75.) Jéna. 1680. 

K1 e s c h C h r . D. J. N. J. Dissertatio de Jure Peregrinan-
tium Quam Praeside Petro Müllero U. J. D. et Prof. Ord. Ad d. 
Decembr. Publicae ventilationi exponit Autor Christophorus Dá
niel Klesch, Hungarus. Jenae, Typis Müllerianis 1680. 4-r. A—F 
= 78 lap és 2 sztlan levél. 
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Az utolsó lapon van egy magyar vers »Hegyfalui Asbot 
János «-tél. . 

**" (76.) Bécs. 1682. 
T e l e k e s i I s t v á n . A Világi Pompas Dichösegnek Siet

sége, Az Az A Tekentetes, Es Nagyságos Magyarokereki Groff 
Erdödy Sándor, Monozlo Hegyenek, Es Várasd Varmegyének 
Fö Ispannya, Cszaszar, Es Koronás Király Urunk O Fölsege 
Beiaroia, Komornikia Keserves Dicherete. Mellyel Régi Eleinek 
szokot temetőhelyére, az el múlt 1681. esztendőben, Sz. András 
Havának 18. napián, Szombatheli Sz. Martoni Pater Dominiká
nusok Templomában, A Tisztelendő Telekesi Istuán, Sz. Alberti 
Praepost, és Győri Kanonak élő nyelvével késérte. Nyomtattatott, 
Béczben Cosmerovius Christoff János, ő Főlsége könyvnyomtatója 
által, 1682. 18. Januarij. 4-r. A - F , = 42 lap. 

Ajánlva: »Tekentetes, Es Nagyságos Groff Csáky Christina 
Aszszonnak, A Néhai Tekentetes, Es Nagyságos Magyarokereki 
Groff Erdödy Sándor meg-hagyiot özvegyének, nékem böchület-
tel való Aszszonyomnak ö Nagyságának. 

E munkát Szabó Károly 1272. sz. alatt mint jelenleg egy 
példányban sem létezőt említi. 

(77.) Nagy-Szombat. 1682. 
P e r e s z l é n y i P á l . Grammatica Lingvae Ungaricae. A. P. 

Paulo Pereszlényi è Societate Jesu Juxta hanc methodum con-
cepta ac elaborata. Et permissu Superiorum typis data. Tyrna-
viae, Typis Academicis, Excudebat Matthias Srnensky, 1682. 8-r. 
A—L, = 167 lap és 12 sztlan levél. 

X (78.) Nagy-Szombat. 1682. 
R i t u a l e S t r i g o n i e n s e , Sev Formula Agendorum In 

Administratione Sacramentorum, ac caeteris Ecclesiae publicis 
functionibus. Primum Quidem Jussu et Authoritate Eminentis-
simi Quondam Cardinalis Petri Pázmány, Archiepiscopi Strigo-
niensis, etc. Denuo verő Illvstrissimi Reverendissimi Ac Celsis-
simi Principis Georgii Szelepcheny, Archiepiscopi Strigoniensis, 
Sedis Apostol : Legati Nati, Primatis Ungariae, etc. Editum. Tyr-
naviae, Typis Academicis, Excudebat Mathias Srnensky, Anno 
1682. 4-r. A—Pp, = 298 lap és 4 sztlan levél. 
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^ ^ (79.) Kolozsvár. 1684. 
S z a t h m á r - N é m e t h i M i h á l y . Halotti Centvria, Azaz, 

Száz, Halotti Praedikációk : mellyeket, az Isten Szent Lelkének 
kegyelme által, az Vr Jesus nevében, többire minden rendben, 
tisztben, s' állapotban, Férfi és Aszszonyi nemben, megholtak 
alkalmatosságával irt, és mind ben Kolosvart, s' mind kinn, Nagy 
Vrak szomorú Vdvarokban-is prédikállott, Szath. Némethi Mihály, 
A' Kolosvari Orthodoxa Ecclésiának edgyik edgyûgyû Tanítója. 
Kolosvaratt : Nyomtattatott, 1684-dik Észt. 8-r. a és A—Yy, *= 8 
sztlan levél és 596 lap. 

Ajánlva van: »Az Ur Istentől Urí méltóságra emeltetett, 
Tekintetes Urnak, Tekintetes Székely László Uramnak : Nemes 
Erdély Országa, Kegyelmes Fejedelme, belső Tanács-Ur Hivének, 
Colosvármegye FŐ Ispánnyának, es ugyan Colosvárnak s' abban 
lévő Praesidiumnak érdemes Fő Kapitánnyának, bizodalmas jó 
Uramnak, s Fautoromnak.« 

/ , ( 8 0 . ) H. n. 1689. 
N o s c e t e i p s u m. Nyomtattatott 1689. Esztendőben. (Ver

sek.) Egy lapra van nyomtatva. 
r*~ (81.) Kassa. 1691. 

W a r m e r n (Chr i s t o p h o r u s), a. co. Gazophylacium 
Decem Lingvarum Europaearum apertum, in quo Non solum Pro-
nunciationes, Declinationes et Conjugationes ; sed etiam diversi 
Dialogi in Sermone Germanico, Polonico, Bohemico, Belgico, 
Anglico, Latino, Gallico, Hispanico, Italico et Vngarico reperiun-
tur. Das ist : Neû-erôffneter Schatz-Kasten Der fïïrnehmsten Zehen 
Sprachen in Europa, Darinnen nicht allein die Pronuntiationes, 
Declinationes und Conjugationes in Deutscher, Polnischer, Böhmi
scher, Niederländischer, Engeländischer, Lateinischer, Französi
scher, Spanischer, Italienischer und Vngrischer Sprache ; Sondern 
auch unterschiedliche nützliche Gespräche in gedachten Zehen 
Sprachen zu finden, von allerhand gemeinen Sachen und Ge
schäften, welche täglich in der Hauszhaltung, in der Kauffman-, 
schaft und andern Verichtungen zu Hause und auf der Reise 
furfallen, sowol für die studierende Jugend, als auch allen Lieb
habern dieser Sprachen zu Nutz mit sonderem Fleisze geschrie
ben und zusammengebracht Von Christophoro Warmern, Artium 
Lib. et Lingv. Cultore, et p. t. apud Cassovienses Ecclesiaste 
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germanico. Cassoviae. Ex officina Joannis Schulcz anno Christi 
M. DC. XCI. 4-r. A—Tt, = 306 lap. 

Vége hiányzik. 
Ezen munkát Szabó Károly 1404. sz. a. mint olyant említi, 

melynek egy példányát sem látta. 

< (82.) Nagy-Szombat. 1693. 
R e g u l á i Avagy Rend-Tartasi Nemes Privilegiomos Rev-

Komárom Varosában lévő Seráphicus Sz : Ferencz Congregatio-
jának, mely ugyan Szent Ferencz Rendin lévő Szerzetes Atyák
nál vagyon. Es Ugyan ezen Atyafiaknak a' Szentséges Romai 
Pápáktul engedtetett Búcsúi. A Tisztelendő Pater Dominicus 
Manyay Magyar Országi Boldog Aszszony Provincziájának Provin-
cziálisa és Generalis Prédikátora Engedelmével. Nagy Szombat
ban. Az Academiai bötíikkel kinyomtatott Hörmann János aáltal 
1693. Esztendőben. 8-r. A—B — 32 szőtt lap és 3 sztlan levél. 

Ajánljva : »Az Tiszteletes, és Böcsületes Rev-Komáromi 
Seráphicus Szent Ferencz Congregatiojában lévő Confratereknek, 
mint Kiüstusban kegyes Atyafiaknak.« , , 

y (83.) Lőcse. 1696. 
Az Sz. D a v i d P r o p h e t a n a k ékes Rhytmusu Soltari

val Es A' Soltarokbol szereztetett Dicsiretekkel s' egyéb Iste
nes sok rendbéli szép Uj Énekekkel és Hymnusokkal meg bővi-
tett tellyes Könyv. Most újjonnan ez ékes Formában Manuale 
hellyet egy szép áhítatos Imádságos Könyvetskével ki-bocsátatott. 
Lötsen, Brewer Sámuel által, 1696. 12-r. A—Ii = 746 lap és 10 
sztlan levél. 

^ (84 . ) Lőcse. 1696. (?) 
Buzgó H a l a - A d a s o k és Könyörgések. 12-r. A — C = 71 

és 1 lap. 
Czímlapja nincsen. Talán nem is volt. 
Több 1696-iki lőcsei nyomtatványnyal van összekötve. 

y (85.) Lőcse. 1696. 
M o l n á r A l b e r t . Szent David Királynak és Prophétanak 

Száz ötven Soltari; A' Franciái nóták szerént Magyar versekre 
fordittatak Molnár Albert által. Lötsen, Nyomtatta Brewer Sa
muel, Anno 1696. 12-r. A—S = 425 lap és 3 sztlan levél. 
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Y (86.) Lőcse. 1696. 
M o l n á r G y ö r g y . Elementa Grammaticae Latináé. Pro 

rectâ Scholasticae Juventutis Institutione, ex praecipuis Gramma-
ticorum praeceptis, à Georgio Molnár contracta : Nunc noviter 
methodo meliori emissa ; Regularum, de Nominum Generibus, 
Verborum Praeteritis et Supinis ; Quantitate Syllabarum, metris 
comprehensarum, notis utilissimis, necessariis et jucundissimis, 
perspicuè illustrata. 

Leutschoviae, Typis Samuelis Brewer, Anno 1696. 8-r. 
A—M4 = 92 sztlan levél. 

*(87.) Lőcse. 1697. 
S i d e r i u s .] á n o s . Kisded Gyermekeknek való Catechis• 

mus. Az Az : Rövid Kérdések és Feleletek által való Tanitas-
A' Keresztyéni Hitnek fo-Agazatiról ; Melly Írattatott Siderius 
János által. Most pedig újjobban ez kis formában kibocsáttatott. 
Lötsen, Brewer Samuel által. Anno 1697. 12-r. A—B;! = 18 
sztlan levél. 

N ^ (88.) Kolozsvár. 1697. 
A p o l ó g i a B i b l i o r u m Anno 1684. Amstelodami impres-

sorum, ut et Orthographiae in iis observatae : In Trés Partes 
divisa. I. Epistolam Apologeticam, in qua utplurimum tractatur 
de alterationibus quibusdam, quae in ea Editione contigerunt, 
earumque Generibus, cum Exemplis. II. Catalogum. vocum ibi 
omissarum, hic restitutarum : ubi intérim signantur (duntaxat) 
Lóca de necessariis mutationibus, vei aliis difficultatibus. III. 
Ratiocinationem de Orthographia eo modo instituenda. Ad mul-
torum praejudicia de iis concepta medendum cum coactione a 
nobis invitis expressa Per Nicolaum Kis de M. Tótfalu. Claudio-
poli Anno 1697. 8-r. A—H, = 59 levél. 

*»<, (89.) H. N. 1697. 
M i s s o v i c z ( M i c h a e l ) . Latin Grammatika. 8-r. A., — H = 

124 lap. 
Czímlapja és vége hiányzik. 
Az olvasóhoz intézett előbeszéd végén ez áll: »Dabam 

Trenchinii, 20. Mártii, Anno 1697. Vestri studiosissimus Michael 
Missovicz.« 
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% (90.) Lőcse. 1699. 
C o m e n i u s J o h a n n e s . Eruditionis Sehol asticae Pars 

Prima, Yestibulum, Rerum et Linguarum Fundamenta exhibons. 
Olim In Usum Scholae Patachinae editum. Editio Duodecima. 
Nova ac meliori forma denotatâ, caeterisque omnibus longé cor-
rectiùs emissa. Leutschoviae, Typis Breverianis, Anno 1699. 8-r. 
A —K6 = 78 sztlan levél. 

Vége hiányzik. 

- / (91.) Nagy-Szombat. 1699. 
A1 v a r i (E m a n u e 1 i s). E Societate Jesu, De Institutione 

Grammatica, Liber Secundus. Ad Veterum fere Grammaticorum 
rationem revocatus. De Constructione Octo Partium Orationis. 
Tyrnaviae, Typis Academicis per Joannem Andreám Hörmann. 
1699 8-r. A - I = 140 lap. 

w (92.) Lőcse (?) 16 . . . 
M e s é s k ö n y v e c s k e . 8-r. A;j —D- = 29 sztlan levél. 
E munka I. kiadása Lőcsén jelent meg 1629. 4-r. 

^ (93.) Nagy-Szombat. 1700. 
Érdemes ligeteknek út lomnak Forrásira, és 

H Szar Az-Az Méltóságos Oregbik 
G r ó f Z i c h i I s t v á n n a k etc. Sok Érdemi után, e' Tündér 
Világbúi Örök életre néző Istenes életének szép lépése; s' lépé
sében örök nyugodalma. Mellyet Egy Jesus Társaságábúl lévő, 
Szerzetes elme, a' Szarvasnak járása által némû-némû képpen 
meg-árnyékozott, vagy-is Homálybúl, Nap-fényre akarván hozni ; 
rebegő Nyelvével a' Győri Nemes Káptalan Templomában. 
M. D. CC. Die 21. Mai] ki-magyarázott. Az után Superiorok 
engedelmébûl, Nyomtató-Bötuk alá adott. Nagy-Szombatban az 
Académiai bôtûkkel Hőrman János által. 4-r. A—Fx = 42 lap. 

/ (94.) Lőcse. 1701. 
C o m e n i u s (J o h. Arnos) . Eruditionis Scholasticae Pars 

Prima, Vestibulum, Rerum Et Lingvarum Fundamenta exhibens. 
Olim In Usum Scholae Patachinae editum. Editio Duodecima. 
Nova ac meliori forma denotata, caeterisque omnibus longe cor-
rectius emissa. Leutschoviae, Typis Breverianis, Anno 1701. 
8-r. A—K = 80 sztlan levél. 

Ajánlva Tolnaj Istvánnak, az I. classis praeceptorának. 
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(95.) Nagy-Szombat. 1702. 
P e r e s z l é n y i P á l . Grammatica Lingvae Vngaricae. A 

P. Paulo Pereszlényi è Societate Jesu. Juxta hanc methodum 
concepta ac elaborata. Et permissu Superiorum typis data. Tyr-
naviae, Typis Academicis, Per Joannem Andreám Hôrmann, 
1702. 8-r. A ~ L 3 = 166 lap. 

>C (96.) Bécs. 1704. 
M a r i a Halaira Valtaknak, Es Meg-Holtaknak Annya Uj 

Gyülekezetének Rend-Tartasa, Posonban Sz. Márton Egyházában 
helyheztetett Boldog Aszszonyúnk képe-elott; mely a' Purgato-
rium-béli Lelkek megszabadulásokért, aitatossan, és hasznossan 
tiszteltetik. Nyomtattatott Bécsben 1704. esztendőben. 12-r. A—B 
= 44 lap. 

X (97.) Lőcse. 1704. 
K a l e n d a r i o m (Uj), Mellyet Christus Urunk születése 

után való 1704. Esztendőre irt Neubart János. Es Magyar Or
szágra, Erdélyre, és egyéb Tartományokra-is alkalmaztatott. (Ma
gyarország czímere fametszetben.) Lotsen, Nyomt: Bréver Sá
muel özvegyénél. 8-r. A—E — 40 sztlan levél. 

y (98.) H. n. 1704. 
Buzgó Kőnyőrgisekkel Es alázatos vallás teteilel tellyes 

S z o m o r ú V e r s e k : Mellyek, Ez Magyar hazának súlyos és 
elviselhetetlen igája alól való felszabadulásáért, sc annak vigben 
vitelire Istentül elő állittatot Kegyelmes és Méltóságos Fejedel
münkért, és utánna való fö fő rendekért s' Vitézlőkért egy igyû 
formában szeresztettek, kivánvái) Istentül áldást ez Magyar ha
zára és abban livő minden igaz haza fiaira és lakosira. Nyom
tattatott, 1704. Esztendőben. 8-r. A—A6 == 6 sztlan levél. 

v (99.) H. n. 1704. 
Kinyomozván ez É n e k A' Törököknek S' Tatároknak 

Kegyetlenségeket. Minden Christusát szerető keresztény lelket s' 
igaz Magyar vért arra int, térítse már edgyszer fegyverét az el
len ; a' Messiás nélkül való csúnya Nemzetcséggel hadakozókat 
segéllyé elméjével, erszényével ; s' jól-is itéllyen azok felől. Nyom
tattatott, 1704. Esztendőben. 8-r. A = 8 sztlan levél. 

y (100.) Bártfa. 1705. 
F o r g á c h S i m o n . Symbolum Illustrissimi Domini Comi-

tis Nicolai Zrínyi : Nemo me impune lacessit. Dulce et décorum 
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est pro Patria móri. Mors et Fugacem persequitur Virum. Ex-
cusum Anno 1705. 12-r. A—C = 62 lap, előbeszéd 5 sztlan levél 
és a munka végén 1 sztlan levél. 

Ajánlja »Az Nagy Méltóságú Felső Vadászi Rákóczi Fe
rencz, Isten kegyelméből Erdélyi Országi Választott Fejedelem
nek stb« »Alázatos Szolgája 's Hive G. G. Forgách Simon«. 

)( (101.) Eger. 1705. 
R á k ó c z i F e r e n c z hadi parancsa. Datum Agriae. Die 

prima Mensis Maii. Anno Millesimo Septingentesimo Quinto. 4-r. 
A—E, = 20 sztlan levél. 

y (102.) Kézsmárk. 1705. 
K u n I s t v á n . Hét-Napi Uti-Tars, Az az : Az Hétnek min

den Napjaira rendeltetett ûdvesseges mindennapi Imádságok ; hét 
poenitentia-tartó (a' mint közönségesen hivattatnak) Sóltárokkal, 
s' ezekhez illendő Könyörgésekkel, és egyéb lelki idvességes el
mélkedésekkel s' Sóltárokkal. Mellyet közönséges haszonra, és 
az edgyûgyûebbek oktatására közönségessé tött Kun István, de 
Osdola. Késmárkon, Vitriari Mathe által, 1705. 12-r. A—N = 
296 lap és 4 sztlan levél. 

Szabó Károly ezen munkának két kiadását említi, az 1677 iki 
kolozsvárit és az 1708-iki szebenit. 

^ (103.) H. n. 1706. 

Az Méltóságos Fölső Vadászi R á k ó c z y F e r e n c z Er
délyi választott, és Magyar Országi Vezérlő Fejedelem mostani 
Quártélyozásnak rendit illető Particularis Regulamentumának 
Punctumi, mellyeknek meg-tartására mind az egész Hadak kö
zönségesen, mind pedig az Vármegyék, ugy az Commissariusság-
is keményen köteleztetnek, azoknak pedig rendi e' szerint kö
vetkezik. — A munka végén: »Bajmocz Várában. 5. Decembris 
Anno 1706.« 4-r. 5 sztlan lap. 

yi (104.) Debreczen. 1706. 
K a 1 e n d a f i o m (Uj és O), Mellyet Christus Urunk szüle

tése után való 1706. Esztend : írt Neubarth János. Melly Magyar 
Országra, Erdélyre, és egyéb Tartományokra-is alkalmaztatott. 
(Magyarország czímere fametszetben.) Debreczenben, Nyomtatt : 
Vincze György által. 8-r. A—E = 40 sztlan levél. 
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U'105.) Komárom. 1706. 
K a l e n d a r i o m (Uj), Mellyet Christus Urunk születése 

után való 1706. Esztendőre irt. Neubart János, Es Magyar Or
szágra, Erdélyre, és egyéb Tartományokra-is alkalmaztatott. Cum / 
Gratiâ, et Privil. Sac-Caes. Reg. Maj. (Magyarország czímere fa
metszetben.) Komáromban, Töltési István által. Kis 8-r. A—E = 
40 sztlan levél. 

(106.) Komárom. 1707. 
K a l e n d a r i o m (Uj). Mellyet Christus Urunk születése 

után való 1707. Esztendőre irt. Neubart János. Es , Magyar Or
szágra, Erdélyre, és egyéb Tartományokra-is alkalmaztatott. Cum 
Gratin, et Privil. Sac. Caes. Reg. Maj. (Magyarország czímere 
fametszetben.) Komáromban, Töltési István által. 8-r. A—F2 = 
42 sztlan levél. 

^ - (107 . ) Szeben. 1708. 
N á d u d v a r i P é t e r . Isten Igiretei Közzül-Való Szép 

Aidas Mellyet A' Kegyes, Szelid, Istenfélő, Méltóságos Gróf, Te
kintetes és Nagyságos Bethleni Bethlen Samuel Urnak, A Fel
séges Római Császár és Koronás Király ö Felsége Erdély Or
szági Törvényes Székinek első Assessorának, Küküllö-Vármegyé-
nek Fö-Ispánnyának, Maros-Széknek Fö-Kapitánnyának, halálában : 
s' az Ország Népétől, Keresden a' maga régi eleinek Monumen-
tumában-való tisztességes el-takaríttatásában : élö nyelvei-való 
Praedikátzióban meg-mutatott és a' megholt Urnak örök emleke-
zetire, ex mandato Superiorum közönségessé tett, Nádudvari Pe
ter, a Szászvárasi Reformata Ecclesianak Tanitója, és azon Ca-
pitulumnak Decánnya. Szebenben, Nyomtatta, Heltzdörffer Mihály, 
J 708 — Esztend. 4-r. A—C , = 10 sztlan levél. 

V (108.) Komárom. 1709. 
K a l e n d a r i o m (Uj), Mellyet Christus Urunk születése 

után való 1709. Esztendőre irt Neubart János. Es Magyar Or
szágra, Erdélyre, és egyéb Tartományokra-is alkalmaztatott. Cum 
Gratiâ, et Privil. Sac. Caes. Reg. Maj. (Magyarorsz. czímere fa
metszetben). Komáromban, Töltési István által. 8-r. A—E — 40 
sztlan levél. 

Magyar Könyv-Szemle. 187i). 3 
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, £ (109.) Komárom. 1710. 
K a l e n d a r i o m (Uj), Mellyet Christus Urunk születése 

után való 1710. Esztendőre irt Neubart János. Es Magyar Or
szágra, Erdélyre, és egyéb Tartományokra-is alkalmaztatott. Cum 
Gratiâ, et Privil. Sac. Caes. Reg. Maj. (Fametszet). Komáromban, 
Töltési István által. 8-r. A—E = 40 sztlan levél. 

< (110.) H. é. é. n. 
H a l a - A d a s o k Es Dicsiretek. 8-r. A.2—Xx = 382 lap 

és a tartalomjegyzék 6 sztlan levelén. 
Czímlapja hiányzik. 

K; (111.) H. é. é. n.-
Egy Evangélikus nemes magyar hazafinak és plébánosnak 

a' szent Írásról b a r á t s á g o s b e s z é l g e t é s i . 8-r. A,—Ee7 

== 7—446 lap. 
Elül és hátul csonka. 

X (112.) H. é. é. n. 
L a u s P o d a g r a e. Lingua Latina sólet si collaudare Po-

dagram. Cur non Hungaricâ voce referre licet? 
Ditsirték régenten a' Köszvényt Deákul, 
Mert sokat értettek annak jo voltárul, 
Méltán tisztellyük hát mi-is öt Magyarul, 
Látván hogy nagy sokan vésznek hasznot attul. 

8-r. A2—A8 =a 7 sztlan levél. A munka czímlapja hiányzik, 
v/ (113.) H. é. é. n. 

M a g y a r O r s z á g T v k ö r e Kibe Tekintvén meg-ismérje 
magát, micsodás volt hajdan? micsodás most? Es Honnet Vette 
a' Keresztyen Országát, és Királyit ? honnét az Angyali Koroná
ját. 8-r. 6 sztlan levél. 




